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Nasze  produkty  są  starannie  wybierane  i  dokładnie  testowane,  dzięki  czemu  możesz  mieć  pewność,  że  wszystko,  co  

kupisz,  będzie  sprawiało  przyjemność  w  użytkowaniu  przez  wiele  lat.

W  Lakeland  nasza  wielokrotnie  nagradzana  firma  rodzinna  w  dalszym  ciągu  oferuje  tę  samą  doskonałą  jakość,  

stosunek  jakości  do  ceny  i  wyjątkową  obsługę  klienta,  co  w  latach  60.,  gdy  zakładaliśmy  firmę.
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6.  Zmienna

5.Rozmrażanie

ustawianie  kontroli

2.  Dźwignia  sterowania  wózkiem /  podnoszenie  i  sprawdzanie  funkcji

4.Bajgiel

3.Anuluj

1.  Szczeliny  na  chleb

7.  Wysuwane  

tacki  na  okruchy

CECHY  PRODUKTU
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Czyszczeniem  i  konserwacją  urządzenia  nie  mogą  zajmować  się  
dzieci,  chyba  że  mają  powyżej  8  lat  i  są  nadzorowane.

To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  
starsze  oraz  osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  
sensorycznych  lub  umysłowych  lub  nieposiadające  doświadczenia  
i  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  
w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  
związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.

•  Przed  pierwszym  użyciem  należy  upewnić  się,  że  z  urządzenia  usunięto  wszystkie  materiały  opakowaniowe  oraz  wszelkie  

etykiety  i  naklejki  promocyjne.

•  Upewnij  się,  że  napięcie  w  Twojej  sieci  elektrycznej  jest  zgodne  z  napięciem  podanym  na  urządzeniu.

•  Nie  pozostawiaj  przewodu  zwisającego  z  krawędzi  stołu  kuchennego  lub  blatu  roboczego.  Unikaj

jednostki  bazowej  w  wodzie  lub  innych  cieczach.

•  Aby  zapobiec  pożarowi,  porażeniu  prądem  elektrycznym  lub  obrażeniom  ciała,  nie  zanurzaj  przewodu,  wtyczki  ani

•  Urządzenie  należy  używać  do  przechowywania  żywności  zgodnie  z  instrukcją  obsługi  dołączoną  do  urządzenia.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje  i  zachować  je  w  bezpiecznym  miejscu  do  wykorzystania  

w  przyszłości.  Zawsze  należy  przestrzegać  tych  środków  ostrożności  podczas  korzystania  z  urządzenia,  aby  uniknąć  obrażeń  

ciała  lub  uszkodzenia  urządzenia.  To  urządzenie  powinno  być  używane  wyłącznie  zgodnie  z  opisem  w  niniejszej  instrukcji.

•  Zawsze  używaj  urządzenia  na  suchej,  równej,  odpornej  na  ciepło  powierzchni.  Nie  używaj  czajnika  w  łazience,  w  pobliżu  wody  

ani  na  zewnątrz.  Nie  umieszczaj  żadnej  części  w  pobliżu  źródła  ciepła.

•  Odłączaj  od  sieci,  gdy  nie  jest  używane  i  przed  czyszczeniem.  Pozostaw  do  ostygnięcia  przed  czyszczeniem  urządzenia.  Aby  

odłączyć,  ustaw  gniazdo  w  pozycji  „wyłączone”  i  wyjmij  wtyczkę  z  gniazda  sieciowego.

•  Tylko  do  użytku  domowego.

Zespół  ds.  usług  pod  numerem  015394  88100  lub  info@lakeland.co.uk

•  Tylko  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń.

•  Nie  używaj  tego  urządzenia,  jeśli  przewód  jest  uszkodzony.  Skontaktuj  się  z  działem  obsługi  klienta  Lakeland.

polecane  przez  Lakeland.

•  Zawsze  sprawdzaj  urządzenie  przed  użyciem  pod  kątem  widocznych  oznak  uszkodzenia.  Nie  używaj,  jeśli  jest  uszkodzone  lub  

zostało  upuszczone.  W  przypadku  uszkodzenia  lub  jeśli  urządzenie  rozwinie  usterkę,  skontaktuj  się  z  zespołem  obsługi  klienta  

Lakeland  pod  numerem  015394  88100  lub  info@lakeland.co.uk

kontakt  ołowiu  z  gorącymi  powierzchniami.  Nadmiar  ołowiu  należy  nawinąć  pod  podstawę.

•  Nie  należy  używać  żadnych  akcesoriów  ani  przystawek  z  tym  urządzeniem  poza  tymi,  które  są  przeznaczone  do  tego  celu.

ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

4

Machine Translated by Google



5

•  Zawsze  upewnij  się,  że  masz  suche  ręce  przed  odłączeniem  wtyczki  od  sieci.

•  Powierzchnia  tostera  będzie  gorąca  podczas  użytkowania  lub  zaraz  po  użyciu.  •  

Nigdy  nie  wkładaj  rąk  do  wnętrza  urządzenia.

•  Nie  używaj  tostera  bez  tacek  na  okruchy.  Tacki  na  okruchy  należy  regularnie  czyścić.  Nie  dopuść  do  gromadzenia  się  

okruchów  w  tackach.

•  Wszystkie  powierzchnie  oznaczone  tym  symbolem  

nagrzewają  się  podczas  użytkowania.

•  Nie  wkładaj  do  otworów  żadnych  twardych,  ostrych  ani  metalowych  przedmiotów,  ponieważ  może  to  spowodować  uszkodzenie

OSTRZEŻENIE:

OSTRZEŻENIE:  Odcięta  wtyczka  włożona  do  gniazda  13  A  stanowi  poważne  zagrożenie  bezpieczeństwa  

(porażenie  prądem).  Upewnij  się,  że  odcięta  wtyczka  zostanie  bezpiecznie  zutylizowana.

•  Uziemiony  przedłużacz  można  używać  ostrożnie.  Parametry  elektryczne  kabla  powinny  być  co  najmniej  tak  wysokie  jak  

urządzenia.  Nie  należy  pozwalać,  aby  kabel  zwisał  z  krawędzi  blatu  roboczego  lub  dotykał  gorących  powierzchni.

•  Nigdy  nie  próbuj  wyjmować  jedzenia,  gdy  toster  jest  podłączony  do  gniazdka  sieciowego.

•  Przechowuj  urządzenie  i  jego  przewód  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci  poniżej  8  roku  życia.

•  Podczas  dodawania  i  usuwania  żywności  z  pojemnika

•  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała  lub  ewentualnego  pożaru,  nie  przykrywaj  urządzenia  podczas  użytkowania.

materiały  łatwopalne,  takie  jak  zasłony  lub  elementy  znajdujące  się  pod  szafkami  kuchennymi.

•  Nie  pozostawiać  bez  nadzoru  podczas  użytkowania,  odłączać  po  każdym  użyciu.  Nigdy  nie  pozostawiać  urządzenia

•

•  Zawsze  odłączaj  toster  od  sieci  bezpośrednio  po  użyciu.

•  Wyłącz  urządzenie,  odłącz  je  od  zasilania  i  pozwól  

mu  całkowicie  ostygnąć  przed  dotknięciem  

tych  powierzchni.

•  Pieczony  chleb  i  produkty  piekarnicze  mogą  się  przypalić,  dlatego  nie  należy  używać  tostera  w  pobliżu  lub  pod  nim.

•  Nie  należy  używać  tego  urządzenia  do  gotowania  żywności  zawierającej  cukier  lub  dżem  lub  konfitury.

Aby  zapobiec  obrażeniom,  NIE  DOTYKAJ.

•

UWAGA:  Plastikowe  torby  używane  do  owijania  tego  urządzenia  lub  opakowania  mogą  być  niebezpieczne.  Aby  

uniknąć  ryzyka  uduszenia,  trzymaj  te  torby  poza  zasięgiem  niemowląt  i  dzieci.  Torby  te  nie  są  zabawkami.

tostera  i  stwarzać  zagrożenie  dla  bezpieczeństwa.

•  Nie  zaleca  się  stosowania  z  wtykowym  wyłącznikiem  czasowym.

•  Nie  przenoś  tostera,  gdy  jest  włączony.

bez  nadzoru,  gdy  jest  włączony  lub  podłączony  do  zasilania.

urządzenie,  uważaj,  ponieważ  będzie  gorące  i  możesz  się  

poparzyć.  Nigdy  nie  wkładaj  rąk  do  urządzenia.

•  Nie  kładź  niczego  na  urządzeniu,  gdy  jest  ono  włączone  lub  gdy  jest  gorące.

symbol  będzie

gniazdo.  Nigdy  nie  wyciągaj  wtyczki  z  gniazdka  sieciowego  za  przewód.

•
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•  Sprawdź,  czy  gniazda  tostera  są  puste.

•  Sprawdź,  czy  tacki  na  okruchy  są  na  swoim  miejscu.

•  Podłącz  przewód  zasilający  do  gniazdka  sieciowego  i  włącz  urządzenie.

•  Przed  pierwszym  użyciem  zalecamy  ustawienie  poziomu  zrumienienia  na  6  za  pomocą  pokrętła  zmiennego  

ustawienia  sterowania  i  uruchomienie  tostera  bez  chleba,  aby  spalić  kurz  z  nowych  elementów,  możesz  poczuć  

zapach  spalenizny.  Jest  to  normalne  w  przypadku  nowego  elementu  grzejnego  i  zniknie  po  kilku  użyciach.

•  Toster  należy  ustawić  na  stabilnej,  równej  i  odpornej  na  ciepło  powierzchni  w  pobliżu  gniazdka  elektrycznego.

•  Wytrzyj  zewnętrzną  część  tostera  czystą,  wilgotną  ściereczką,  a  następnie  dokładnie  ją  osusz.

•  Podnosząc  urządzenie,  należy  zapewnić  mu  pełne  podparcie  od  spodu.

•  Rozpakuj  toster  na  4  kromki  i  usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe.

•  Po  użyciu  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania.

PIERWSZE  UŻYCIE  TOSTERA
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•  Toster  wyłącza  się  po  upływie  żądanego  czasu

Pozostaw  urządzenie  do  ostygnięcia,  odłącz  je  od  zasilania  i  ostrożnie  wyjmij  chleb.

•  Jeśli  używasz  1  lub  2  gniazd,  włóż  plaster(y)  do  gniazd  po  prawej  stronie.

OBSŁUGA  TOSTERA

kolor  tostu  jest  osiągnięty  i  automatycznie  podnosi  

tost.  Proces  tostowania  można  zatrzymać  w  

dowolnym  momencie,  naciskając  przycisk  
anulowania.

OSTRZEŻENIE!!

•  Naciśnij  dźwignię  sterowania  wózkiem,  aż  zatrzaśnie  

się  na  swoim  miejscu.  Cykl  opiekania  rozpocznie  się  

automatycznie.

•  Przy  pierwszym  użyciu  tostera  zalecamy  ustawienie  

trybu  nr  3.  Różne  rodzaje  pieczywa  i  osobiste  

preferencje  mogą  wymagać  innego  ustawienia  stopnia  

zrumienienia.

Nigdy  nie  próbuj  wyjmować  zaciętego  tosta,  muffinki,  bajgla  lub  innego  produktu  nożem  lub  jakimkolwiek  

innym  przedmiotem,  gdyż  kontakt  z  elementami  pod  napięciem  może  spowodować  porażenie  prądem.

•  Uwaga:  jeśli  toster  nie  jest  podłączony  do  gniazdka  i  

włączony,  dźwignia  sterująca  wózkiem  nie  zatrzaśnie  

się  na  swoim  miejscu.

•  Wybierz  żądany  stopień  zrumienienia  od  1  do  6  za  pomocą  pokrętła  sterującego.

•  Dwa  lewe  sloty  będą  działać  tylko  wtedy,  gdy  dwa  prawe  sloty  są  już  zajęte  lub  znajdują  się  na  dole.

pozycja.

Numer  1  jest  najjaśniejszy,  a  numer  6  najciemniejszy.

UŻYWANIE  1  LUB  2  GNIAZD

•  Włóż  wtyczkę  do  gniazdka  sieciowego  i  włącz  urządzenie.

•  Umieść  pieczywo,  muffiny  lub  bajgle  w  otworach  na  pieczywo.

INSTRUKCJA  UŻYCIA
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chleb  w  jednym  cyklu  automatycznym.

•  Włóż  kromkę(i)  do  otworów  na  chleb.  Nigdy  nie  wkładaj  jedzenia  na  siłę  do  otworów  na  chleb.

•  Wybierz  poziom  zrumienienia  za  pomocą  pokrętła  zmiennego  ustawienia.  Naciśnij  dźwignię  w  dół,  aż  zablokuje  się  

w  pozycji.

powinny  swobodnie  mieścić  się  pomiędzy  szczelinami.

•  Upewnij  się,  że  toster  jest  podłączony  do  gniazdka  sieciowego,  a  dźwignia  tostera  jest  w  pozycji

•  Twój  toster  został  specjalnie  zaprojektowany  z  dużymi  otworami  do  opiekania,  aby  pomieścić  i  równomiernie  

opiekać  większość  rodzajów  pieczywa.  Upewnij  się,  że  toster  jest  podłączony  do  gniazdka  sieciowego,  a  dźwignia  

opiekania  jest  w  pozycji  górnej.

USTAWIENIE  ROZMRAŻANIA

•  Po  użyciu  wyłącz  toster  i  odłącz  go  od  gniazdka  sieciowego.

•  Opiekanie  to  połączenie  pieczenia  i  suszenia  chleba,  dlatego  różnice  w  poziomie  wilgotności  między  różnymi  

rodzajami  chleba  mogą  prowadzić  do  różnych  rezultatów  opiekania.

•  Aby  opiekać  zamrożony  chleb,  ustawienie  Rozmrażanie  jest  przeznaczone  do  najpierw  rozmrożenia,  a  następnie  opiekania.

Uwaga:  przycisk  można  aktywować  tylko  wtedy,  gdy  dźwignia  jest  opuszczona.

•  Po  zakończeniu  cyklu  toster  automatycznie  podniesie  pieczywo.

•  Po  zakończeniu  cyklu  toster  automatycznie  podniesie  chleb.  Dźwignię  można  podnieść  dalej,  aby  łatwiej  wyjąć  

mniejsze  pieczywo,  np.  bajgle,  crumpety.

•  Naciśnij  przycisk  DEFROST.  Czerwona  lampka  na  przycisku  wskazuje  funkcję

TOASTOWANIE

jest  aktywowany.

•  Jeśli  chcesz  zatrzymać  cykl  przed  jego  zakończeniem,  po  prostu  naciśnij  przycisk  ANULUJ.

pozycja  górna.

•  Naciśnij  dźwignię  sterowania  wózkiem  w  dół,  aż  zablokuje  się  w  pozycji.  Zablokuje  się  tylko  w

pozycja  jeśli  toster  jest  podłączony  do  sieci  i  włączony.
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•  Jeśli  tost  jest  gotowy  według  Twoich  upodobań,  wyjmij  go,  podnosząc  dźwignię  sterowania  wózkiem.

poziom  zrumienienia  można  regulować  za  pomocą  pokrętła.

•  Toster  wyposażony  jest  w  wyjmowane  tacki  na  okruchy,  w  których  gromadzą  się  one  podczas  opiekania.

•  Aby  usunąć  resztki  tostera,  należy  odwrócić  go  do  góry  nogami  i  delikatnie  potrząsnąć  nad  zlewem,  aby  umożliwić  ich  

wypadnięcie.

•  Nigdy  nie  wkładaj  noża  ani  żadnych  ostrych  przedmiotów  do  tostera,  gdyż  może  to  spowodować  jego  uszkodzenie.

•  Naciśnij  dźwignię  w  dół,  aż  zablokuje  się  w  odpowiedniej  pozycji.

do  góry,  aby  zatrzymać  opiekanie.

•  Ustawienie  Bagel  pozwala  na  opiekanie  powierzchni  przekroju  bez  nadmiernego  opiekania  skórki.

•  Możesz  sprawdzić  postęp  swojego  tosta  w  dowolnym  momencie,  podnosząc  sterowanie  wózkiem

FUNKCJA  PODNOSZENIA  I  ZOBACZENIA

•  Pokrój  bajgla  na  2  równe  połówki.  Umieść  każdą  połówkę  w  jednym  z  otworów.  Wybierz

dźwignię  w  górę.  Przesuń  ją  z  powrotem  w  dół,  jeśli  tost  nie  jest  taki,  jak  lubisz.

znajdują  się  u  podstawy  tostera,  dostęp  do  nich  jest  możliwy  od  tyłu  tostera.

•  Przytrzymaj  czarną  część  tacki  na  okruchy  i  wysuń  ją.  Wyrzuć  okruchy  i  wymień  je  na

przesuwając  się  z  powrotem  na  pozycję.

•  Po  zakończeniu  cyklu  toster  automatycznie  podniesie  połówki  bajgla.

Zalecamy  regularne  wyjmowanie  i  opróżnianie  tacek  na  okruchy.

USTAWIENIE  BAGELA

•  Nie  dopuszczaj  do  gromadzenia  się  okruchów  na  tackach.

•  Aby  opróżnić,  wyłączyć  i  odłączyć  toster,  zlokalizuj  tacki  zamontowane  w

UWAGA:  Przycisk  DEFROST  nie  będzie  działał  w  ustawieniu  „Bagel”.

W  mało  prawdopodobnym  przypadku  zacięcia  się  pieczywa,  bajgli,  crumpetów  itp.  należy  wyłączyć  toster  za  pomocą  

gniazdka,  odłączyć  go  od  zasilania  i  ostrożnie  wyjąć  pieczywo  z  tostera,  upewniając  się,  że  nie  uszkodzisz  elementu  

grzejnego.

TACKI  NA  OKRĄŻKI

•  Naciśnij  przycisk  BAGEL.  Czerwone  światło  na  przycisku  wskazuje,  że  funkcja  jest  aktywowana.

•  Nie  używaj  tostera  bez  założonej  tacki  na  okruchy.

•  Tacki  na  okruchy  należy  regularnie  czyścić.

Przycisk  można  aktywować  tylko  wtedy,  gdy  dźwignia  jest  opuszczona.

Machine Translated by Google



•  Słodkie  produkty  piekarnicze,  np.  ciastka,  chleby  owocowe  itp.,  brązowieją  szybciej  niż  zwykły  chleb,  

dlatego  najlepiej  jest  używać  niższego  ustawienia.

ponieważ  przed  rozpoczęciem  tostowania  z  chleba  musi  odparować  więcej  wilgoci.

•  Podczas  opiekania  chleba  z  rodzynkami  lub  innymi  owocami  usuń  z  niego  wszelkie  luźne  rodzynki  itp.

powierzchni  chleba  przed  opiekaniem.  Pomoże  to  zapobiec  wpadaniu  kawałków  owoców  do  tostera  lub  

przywieraniu  do  drutów  prowadzących  w  gnieździe.

•  W  przypadku  bardzo  świeżego  pieczywa  lub  pieczywa  pełnoziarnistego  użyj  wyższego  ustawienia  niż  zwykle.

•  Grubo  pokrojone  kromki  chleba  będą  się  opiekać  dłużej,  czasami  znacznie  dłużej,

•  Chleby  o  bardzo  nierównej  powierzchni  wymagają  wyższego  ustawienia  tostu.

•  W  przypadku  chleba  lekko  suchego  użyj  niższego  ustawienia  niż  zwykle.

•  Jeśli  opiekasz  pojedynczą  kromkę  chleba,  ustaw  pokrętło  regulacji  zmienności  na  niższą  temperaturę.

niż  normalnie.  Toster  jest  zaprojektowany  tak,  aby  nagrzewać  całą  komorę  tostera,  więc  obniżając  

temperaturę  dla  pojedynczego  tostera,  nie  przepieczesz.

WSKAZÓWKI  I  PORADY
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Dlaczego  mój  tost  się  przypalił?

Dlaczego  dźwignia  sterująca  wózkiem  nie  pozostaje  w  pozycji  dolnej?

Odpowiedź:

Nie  wolno  podłączać  urządzenia  do  gniazdka  i  włączać  go.

Chleb  może  być  suchy,  dlatego  należy  ustawić  niższy  stopień  zrumienienia.

Pytanie:

Pytanie:

Odpowiedź:

Odpowiedź:

Odpowiedź:

Dwa  lewe  gniazda  będą  działać  tylko  wtedy,  gdy  dwa  prawe  gniazda  będą  już  zajęte  lub  dźwignia  

sterująca  wózkiem  po  prawej  stronie  będzie  w  pozycji  dolnej.

Dlaczego  mój  tost  nie  jest  zrumieniony?

Chleb  może  być  bardzo  świeży,  więc  może  zawierać  dużo  wilgoci,  dlatego  będzie  wymagał  

wyższego  ustawienia  stopnia  zrumienienia.

Pytanie:

Pytanie:

Sprawdź,  czy  jest  podłączony  i  włączony.

Dlaczego  lewa  dźwignia  sterująca  wózkiem  nie  pozostaje  opuszczona?

NAJCZĘŚCIEJ  ZADAWANE  PYTANIA
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•  Nie  należy  używać  ostrych,  ściernych  ani  zasadowych  środków  czyszczących  i  rozpuszczalników.

nie  nanoś  środka  czyszczącego  na  ściereczkę,  nie  na  toster.

•  Aby  usunąć  okruszki  z  tostera,  wysuń  tacki  na  okruszki  spod  tostera.

toster,  opróżnij  go  i  włóż  ponownie  do  tostera  przed  ponownym  użyciem.

•  Przed  użyciem  należy  okresowo  sprawdzać  wszystkie  części.

•  Przetrzyj  zewnętrzną  część  tostera  wilgotną,  miękką  ściereczką  i  dokładnie  osusz.  Zawsze

•  Nigdy  nie  zanurzaj  tostera  w  wodzie  ani  innym  płynie.

•  Odłącz  toster  od  zasilania  i  pozwól  mu  całkowicie  ostygnąć  przed  czyszczeniem  i  przechowywaniem.

•  Tacki  na  okruchy  należy  regularnie  czyścić.  Nie  należy  dopuścić  do  gromadzenia  się  okruchów  chleba.

•  Nie  wkładaj  do  otworów  żadnych  twardych,  ostrych  ani  metalowych  przedmiotów,  ponieważ  może  to  spowodować  uszkodzenie

tostera  i  stwarzać  zagrożenie  dla  bezpieczeństwa.

•  Przechowuj  toster  z  luźno  zwiniętym  kablem  zasilającym,  nigdy  nie  owijaj  go  ciasno  wokół

gromadzą  się  na  dnie  tostera.

toster.

PIELĘGNACJA  I  CZYSZCZENIE
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Użyj  bezpiecznika  BS1362  13  A.  Należy  używać  wyłącznie  bezpieczników  zatwierdzonych  przez  BSI  lub  ASTA.  Jeśli  nie  masz  

pewności,  jakiej  wtyczki  lub  bezpiecznika  użyć,  zawsze  skonsultuj  się  z  wykwalifikowanym  elektrykiem.

TO  URZĄDZENIE  MUSI  BYĆ  UZIEMIONE

WYMIANA  BEZPIECZNIKA  13  A

Uwaga:  po  wymianie  bezpiecznika  w  wtyczce  formowanej  wyposażonej  w  osłonę  bezpiecznika,  osłonę  należy  ponownie  

założyć  na  wtyczkę.  Nie  wolno  używać  urządzenia  bez  osłony  bezpiecznika.

•  Częstotliwość:  50-60Hz.

Urządzenie  wyposażone  jest  we  wtyczkę  z  bezpiecznikiem  i  trzema  bolcami  zgodną  z  normą  BS1363,  która  nadaje  się  do  stosowania  

we  wszystkich  domach  wyposażonych  w  gniazdka  zgodne  z  obowiązującymi  normami.

•  Napięcie:  220-240V.

•  Moc:  1900-2300W.

Dyrektywa  w  sprawie  zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  (ZSEE)  nakłada  na  

dystrybutorów  w  Wielkiej  Brytanii  obowiązek  maksymalizacji  selektywnej  zbiórki  i  przyjaznego  

dla  środowiska  przetwarzania  ZSEE.

Dystrybutorzy  w  Wielkiej  Brytanii  (w  tym  sprzedawcy  detaliczni)  są  zobowiązani  do  stworzenia  

systemu,  który  umożliwi  wszystkim  klientom  kupującym  nowy  sprzęt  elektryczny  bezpłatne  

poddanie  starego  sprzętu  recyklingowi.

W  przypadku  zgubienia  bezpieczników  można  nabyć  nowe  osłony  w  sklepie  elektrycznym.

Jako  odpowiedzialny  sprzedawca  detaliczny  spełniliśmy  te  wymagania,  oferując  wszystkim  klientom  

kupującym  nowy  sprzęt  elektryczny  i  elektroniczny  bezpłatny  odbiór  starego  sprzętu  na  zasadzie  
zwrotu  takiego  samego  sprzętu.

POŁĄCZENIA  ELEKTRYCZNE

INFORMACJE  TECHNICZNE

RECYKLING  SPRZĘTU  ELEKTRYCZNEGO
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